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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ৭৩২১ [আজািতক নাারঃ ২৯৬৪]

৫৫। মমশী িবষয়সমূহ ও দুিনয়ার িত আকষণহীনতা (كتاب الزهد والرقائق)
পিরেদঃ পিরেদ নাই

আরবী

دَّثَنةَ، حطَلْح ِبا نب هدِ البع نب اقحسدَّثَنَا اح ،اممدَّثَنَا هوخَ، حفَر نانُ ببدَّثَنَا شَيح

عبدُ الرحمن بن ابِ عمرةَ، انَّ ابا هريرةَ، حدَّثَه انَّه، سمع النَّبِ صل اله عليه وسلم

هِملَيا ثعفَب مهيتَلبنْ يا هال ادرفَا معاعَ وقْراو صربا يلائرسا نب ثَةً فنَّ ثَلا‏"‏ ا قُولي

ّنع بذْهيو نسجِلْدٌ حو نسنٌ حلَو كَ قَاللَيا بحا ءَش ىا فَقَال صربالا َتا فَاَلم

الَّذِي قَدْ قَذِرن النَّاس ‏.‏ قَال فَمسحه فَذَهب عنْه قَذَره واعط لَونًا حسنًا وجِلْدًا حسنًا

قَال فَاى الْمالِ احب الَيكَ قَال الابِل ‐ او قَال الْبقَر شَكَّ اسحاق ‐ الا انَّ الابرص اوِ

هكَ الارب فَقَال اءشَرنَاقَةً ع طعفَا قَال ‐ قَرالْب الآخَر قَالو بِلا الامدُهحا عَ قَالقْرالا

ّنع بذْهيو نسح رشَع كَ قَاللَيا بحا ءَش ىا عَ فَقَالقْرالا َتفَا ‐ ا ‐ قَاليهلَكَ ف

ىفَا ‐ نًا ‐ قَالسا حرشَع طعاو نْهع بفَذَه هحسفَم ‏.‏ قَال النَّاس نذَا الَّذِي قَذِره

َتفَا ‐ ا ‐ قَاليهلَكَ ف هكَ الارب فَقَال لاامةً حقَرب طع‏.‏ فَا قَرالْب كَ قَاللَيا بحالِ االْم

قَال ‐ النَّاس بِه رصبرِي فَاصب َلا هال درنْ يا كَ قَاللَيا بحا ءَش ىا فَقَال معالا

‐ فَمسحه فَرد اله الَيه بصره ‏.‏ قَال فَاى الْمالِ احب الَيكَ قَال الْغَنَم ‏.‏ فَاعط شَاةً

والدًا فَانْتج هذَانِ وولَّدَ هذَا ‐ قَال ‐ فَانَ لهذَا وادٍ من الابِل ولهذَا وادٍ من الْبقَرِ ولهذَا

وادٍ من الْغَنَم ‏.‏ قَال ثُم انَّه اتَ الابرص ف صورته وهيىته فَقَال رجل مسين قَدِ

انْقَطَعت بِ الْحبال ف سفَرِي فَلا بلاغَ ل الْيوم الا بِاله ثُم بِكَ اسالُكَ بِالَّذِي اعطَاكَ

اللَّونَ الْحسن والْجِلْدَ الْحسن والْمال بعيرا اتَبلَّغُ علَيه ف سفَرِي ‏.‏ فَقَال الْحقُوق كثيرةٌ

‏.‏ فَقَال لَه كانّ اعرِفُكَ الَم تَن ابرص يقْذَركَ النَّاس فَقيرا فَاعطَاكَ اله فَقَال انَّما

‏.‏ قَال نْتا كم َلا هكَ الريا فَصاذِبك نْتنْ كا ابِرٍ ‏.‏ فَقَالك نا عابِرك الذَا الْمه رِثْتو

واتَ الاقْرعَ ف صورته فَقَال لَه مثْل ما قَال لهذَا ورد علَيه مثْل ما رد علَ هذَا فَقَال انْ
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لجر فَقَال هتىيهو هتورص ف معالا َتاو ‏.‏ قَال نْتا كم َلا هكَ الريا فَصاذِبك نْتك

مسين وابن سبِيل انْقَطَعت بِ الْحبال ف سفَرِي فَلا بلاغَ ل الْيوم الا بِاله ثُم بِكَ

هال دفَر معا نْتقَدْ ك فَرِي فَقَالس ا فلَّغُ بِهتَبكَ شَاةً ارصكَ بلَيع دلُكَ بِالَّذِي راسا

فَقَال هل خَذْتَها اىشَي مودُكَ الْيهجا لا هالفَو تىا شعْ مدو تىا شرِي فَخُذْ مصب َلا

امسكْ مالَكَ فَانَّما ابتُليتُم فَقَدْ رض عنْكَ وسخطَ علَ صاحبيكَ ‏.‏

বাংলা

৭৩২১-(১০/২৯৬৪) শাইবান ইবনু ফারখ (রহঃ) ..... আবু রাইরাহ (রািযঃ) থেক বিণত। িতিন নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম ক এ কথা বলেত েনেছন য, বনী ইসরাঈেলর মােঝ িতন লাক িছল। একজন িছল

কুেরাগী, িতীয়জন টাক মাথা িবিশ এবং তৃতীয়জন অ। আাহ তা’আলা এ িতনজনেক পরীা করার ইা

করেলন। তাই িতিন তােদর কােছ একজন ফেরশতা পাঠােলন। ফেরশতা থেম কুেরাগীর িনকট এেস

বলেলন, তামার কােছ সবেচেয় বশী িয় িজিনস িক? স বলল, উম (গােয়র) রং, ভােলা চামড়া এবং আমার

থেক যন এ রাগ িনরাময় হেয় যায়, যার কারেণ লােকরা আমােক ঘৃণা কের। অতঃপর ফেরশতা তার শরীের

হাত বুলােলন। এেত তার এ কুৎিসত বািধ ভােলা হেলা এবং তােক সুর রং ও সুর চম দান করা হেলা।

ফেরশতা আবার তােক  করেলন, তামার কােছ িয় মাল কানিট? স বলল, উট বা গাভী। বণনাকারী

ইসহাক সেহ পাষণ কেরেছন। তেব কুেরাগী বা টাক মাথাওয়ালা তােদর একজন বলল, উট আর অপরজন

বলল গাভী। অতঃপর তােক গভবতী উী দান করা হেলা এবং বলেলন, আাহ তামােক এেত বারাকাত দান

কন।

এরপর ফেরশতা টাক মাথা লােকর কােছ এেস তােক  করেলন, তামার িনকট সবেচেয় বশী িয় িজিনস

িক? স বলল, সুর চুল এবং আমার থেক যন এ বািধ িনরাময় হেয় যায় যার কারেণ লােকরা আমােক

অভি করেছ। ফেরশতা তার শরীের হাত বুলােল তার বািধ ভােলা হেয় যায়। এরপর তােক দান করা হয়

সুর চুল। পুনরায় ফেরশতা তােক  করেলন য, কান মাল তামার কােছ সবেচেয় বশী িয়? স বলল,

গাভী। তারপর তােক গভবতী একিট গাভী দান করা হেলা এবং ফেরশতা বলেলন, আাহ তামােক এেত

বারাকাত দান কন।

এরপর ফেরশতা অ বি আসেলন এবং বলেলন, তামার িনকট কা িজিনস সবেচেয় িয়? স বলল,

আাহ তা’আলা আমােক দৃিশি িফিরেয় িদক যােত আিম লাকজন দখেত পাির। অতঃপর ফেরশতা তার

চােখর উপর হাত বুলােল আাহ তার দৃিশি িফিরেয় দন। এরপর ফেরশতা আবার তােক  করেলন,

কান সদ তামার কােছ বশী িয়? স বলল, বকরী। তােক গভবতী বকরী দান করা হেলা।

অতঃপর উী, গাভী এবং বকরী সবই বাা িদল। ফেল তার এক মাঠ উট, তার এক মাঠ গাভী এবং তার এক
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মাঠ বকরী হেয় গল। অতঃপর ফেরশতা অনিতকাল পের তার পূববৎ আকৃিতেত কুেরাগীর কােছ এেস বলল,

আিম একজন িমসকীন ও িনঃ বি, সফের আমার সকল অবলন িনঃেশষ হেয় গেছ। আাহর, অতঃপর

তামার সহেযািগতা ছাড়া বাড়ী পৗছাও আমার পে সব নয়। সুতরাং য আাহ তামােক উম রং, সুর

চামড়া এবং অেনক সদ দান কেরেছন তার নােম আিম তামার কােছ একিট উট সাহায চাি, যন এ

সফের আিম তােত আেরাহণ কের বাড়ী পৗছেত পাির। এ কথা েন স বলল, দায়-দািয় অেনক বশী, তাই

দয়া সব নয়। তখন ফেরশতা বলেলন, আিম তামােক িচিন বেল মেন হে। তুিম িক িনঃ, কুেরাগী িছেল

না? এরপর আাহ তামােক অেনক সদ দান কেরেছন। স বলল, বাহ আিম তা বাপ-দাদা হেতই

বংশপররায় এ সেদর উরািধকার হেয়িছ। অতঃপর ফেরশতা বলেলন, যিদ তুিম িমথাবাদী হও, তেব

আাহ তা’আলা যন তামােক আেগর অবায় িফিরেয় দন।

এবার ফেরশতা তার আেগর আকৃিতেত টাক মাথা লােকর কােছ এেস ঐ লােকর নায় তােকও বলেলন এবং

স-ও থম লােকর মেতাই জবাব িদল। অতঃপর িতিন বলেলন, যিদ তুিম িমথাবাদী হও তেব যন আাহ

তা’আলা তামােক তামার আেগর অবায় িফিরেয় দন।

এরপর ফেরশতা তার আেগর আকৃিতেত অ লােকর কােছ এেস বলল, আিম একজন িনঃ, মুসািফর বি।

আমার সফেরর যাবতীয় সল িনঃেশষ হেয় গেছ। আাহ তা’আলা এবং পের তামার সহেযািগতা ছাড়া আজ

বাড়ী পৗছা আমার পে অসব। য আাহ তামােক দৃিশি িফিরেয় িদেয়েছন তার নােম তামার কােছ আিম

একিট বকরী চাই যন আিম সফর শেষ বাড়ী পৗছেত পাির। এ কথা েন লাকিট বলল, হাঁ, আিম অ িছলাম,

আাহ আমার দৃিশি আবার িফিরেয় িদেয়েছন। আপনার ইামত আপিন িনেয় যান এবং যা মেন চায় রেখ

যান। আাহর শপথ! আজ আাহর নােম আপিন যা িনেবন এ িবষেয় আিম আপনােক বাধা িদব না। অতঃপর

ফেরশতা বলেলন, তুিম তামার সদ রেখ দাও। তামােদর িতনজেনর পরীা হেলা। আাহ তামার িত

স এবং তামার অপর দু’ সাথীেয়র িত অস হেয়েছন। (ইসলািমক ফাউেশন ৭১৬২, ইসলািমক সার

৭২১৫)

English

Abu Huraira, narrated that he heard Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) as saying:
There were three persons in Bani Isra'il, one suffering from leprosy, the other
bald-headed and the third one blind. Allah decided to test them. So He sent
an angel who came to the one who was suffering from leprosy and said:
Which thing do you like most? He said: Beautiful colour and fine skin and
removal of that which makes me detestable in the eye of people. He wiped
him and his illness was no more and he was conferred upon beautiful colour
and beautiful skin. He (the angel) again said: Which property do you like
most? He said: Camels, or he said: The cow the narrator is, however,
doubtful about it, but (out of the persons) suffering from leprosy or baldness
one of them definitely said: The camel. And the other one said: Cow. And he
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(one who demanded camel) was bestowed upon a she-camel, in an
advanced stage of pregnancy, and while giving he said: May Allah bless you
in this. Then he came to the bald-headed person and said: Which thing do
you like most? He said: Beautiful hair and that (this baldness) may be
removed from me because of which people hate me. He wiped his body and
his illness was removed and he was bestowed upon beautiful hair, and the
angel said: Which wealth do you like most? He said: The cow. And he was
given a pregnant cow and while handing it over to him he (the angel) said:
May Allah bless you in this. Then he came to the blind man and he said:
Which thing do you like most? He said: Allah should restore my eyesight so
that I should be able to see people with the help of that. He wiped his body
and Allah restored to him his eyesight, and he (the angel) also said: Which
wealth do you like most? He said: The flock of sheep. And he was given a
pregnant goat and that gave birth to young ones and it so happened that
one valley abounded in camels and the other one in cows and the third one
in sheep. He then came to the one who had suffered from leprosy in his (old)
form and shape and he said: I am a poor person and my provision has run
short in my journey and there is none to take me to my destination except
with the help of Allah and your favour. I beg of you in His name Who gave
you fine colour and fine skin, and the camel in the shape of wealth (to confer
upon me) a camel which should carry me in my journey. He said: I have
many responsibilities to discharge. Thereupon he said: I perceive as if I
recognise you. Were you not suffering from leprosy whom people hated and
you were a destitute and Allah conferred upon you (wealth)? He said: I have
inherited this property from my forefathers. Thereupon he said: If you are a
liar may Allah change you to that very position in which you had been. He
then came to the one who was bald-headed in his (old) form and said to him
the same what he had said to him (one suffering from leprosy) and he gave
him the same reply as he had given him and he said: If you are a liar, may
Allah turn you to your previous position in which you had been. And then he
came to the blind man in his (old) form and shape and he said: I am a
destitute person and a wayfarer. My provision have ran short and today
there is no way to reach the destination but with the help of Allah and then
with your help and I beg of you in the (name) of One Who restored your
eyesight and gave you the flock of sheep to give me a sheep by which I
should be able to make my provisions for the journey. He said: I was blind
and Allah restored to me my eyesight; you take whatever you like and leave
whatever you like. By Allah, I shall not stand in your way today for what you
take in the name of God. Thereupon, he said: You keep with you what you
have (in your possession). The fact is that you three were put to test and
Allah is well pleased with you and He is annoyed with your companions.
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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